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,0 WARST DU MEIN!*
Fir tiefe Stimme - “0, WERT THOU MINE!”

For a low voice (Nikolaus Lenau)
The English Words by John Bernhoff

Richard Strauss, 0p.26, Nr 2
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0 wirst du mein,__ es Wwar’ ein schon® -  res Le - ben;
0, wert thou mine,_ I would re - _joice in liv - ing?
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so a- ber ists Ent - sa - gen nur und Trau-ern,
I  can-not: Lifes but  sad

- dest self- de - ny - ing,
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nur. ein Ver- lor- nes Grol - len und Be -dau- ern.
tis naught but vain re - gret - ting, naught but sigh - ing,
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Schick - sal nicht ver- ge - ben.
sor - row and for-giv - ing. —
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Un - dank tut  wohl und je - des Leid J:ar Er - de,
In- grat-i - tude and  pain showldneer dis -  tress me;
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ja!  mei- ne Freud’ in Sar - gen, Leich’ an Lei - che, sind ein -

Id  cen de-light to wit - ness death and dy - ing; but that one
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lin - der Gram, wenn ichs ver-glei - che dem Schmersz, dag ich
thoughts the source of all my sigh - ing, the thought that on
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dich nie be-sit - zen wer - de.
I ne - - ver may pos - sess thee!
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